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ProfessoWalery Pisarekpassed away
at the age of 86, on Nov 5th, 2017, just
0 ST2NBE Ankb&sadarpoisdczyzing ¢

Mrs Chaiperson let us observe a oneninute silence in his memory

https://pixabay.com/pl/przy%C5%9BwiecaehhC5%9Bwieczidrugi-596158/
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) eyl Plan of the presentation

ADefinitions (language, linguistic landscape)

APolish: language of the state and of the titular nation

¢ Polish: selected features
¢ knowledge of foreign languages in Poland
CYAY2NRGe fFy3dz2r3Sa Ay G2RIFIeé&Qa t

ASpecial case: Upper Silesia

A Special case: Ukrainian and/dRusyn languagesn today's
Poland
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Language: economic perspective

Language Is one of the information subsystems,
which constitute a system of state administration
and management.

It enables interpersonal and social communication
In the fields of administration, econonand culture;
It also builds a community of its usernts, prestige
andeconomic potential.
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Language: economic perspective

Interestingly enough language defined in this way has much
In common with typical business entities.

C It must beprofessionally managed
(languages may be supervised and unsupervised)
C It needsinnovationsto succeed
(various levels of technological and organisational support)
¢ it shouldbe financially viableor at least balanced
(lossmaking, sustainable and profmaking languages)
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Professional management

Universities, institutes, public institutions, schools

Witam Panstwa na
stronie Instytutu
Filologii Polskiej

l‘\\\ i "}
W naszym instytucie
taczymy tradycyjne studia filologiczne z
ciekawa oferta nowoczesnych kierunkow i
specjalnosci. Ksztatcimy tu prawdziwych
humanistéw oraz prowadzimy badania nad
literaturg, jezykiem, komunikacja i kultura.
Dlaczego warto z nami studiowac? Poniewaz
humanistyka - mimo zmieniajgcej sie
rzeczywistosci - nadal pozwala zrozumied
cztowieka.

Zapraszam najserdeczniej na plac Biskupa
Nankiera 15!

Jan Miodek

» Telefoniczna Poradnia
Jezykowa od 2 pazdziernika br.

usos

Pobieralnia

Biblioteka

Poradnia studencka

< E%o%icy
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jidoKtoranci

Kalendarz

Kontakt



Innovation
iImperative

Home page About project Services Media library

We have made available a vector
word model learned with neural
networks

vector word model leamed with neural networks

Licenses

WELCOME TO CLARIN-PL!

CLARIN (Common Language Resources and Technology Infrastructure) is a pan-European research infrastructure

intended for the humanities and social sciences. It facilitates work with very large collections of texts

Available tools and resources:

Paralela plWordNet
corpus search engine for a large Polish language wordnet - a large
collection of annotated Polish- network of words and a lexico-
English parallel texts semantic database

Go to Paralela » Go to plWordNet »

Words of the Day

words most frequently used in
media

Go to Words of the Day »

CENTRUM TECHNOLOG
JEZYKOWYCH CLARIN-PL

More tools and resources

See »



INTENSIVE SUMMER COURSES

About the course Accommodation Prices Cultural programme How we teach

FAQ Registration

Everyday Polish language classes, conversations and language workshops

@ Dates: % Price:
Summer courses are organised from July to 2-week course: 1240 PLN/ 310 €
September. - 40 lesson units

FI na’nCIaI - teaching materials
- certificate of attendance, progress report
VI ab I I Ity | 0507 - 19.07 2015 - workshop on Polish language

! 2207 -2.08.2019

Details in the price list.

1] 05.08 - 16.08.2019 Each additional 2-week course: 1040 PLN /
260 €

v 19.08 - 30.08.2019

v 02.09 -13.09.2019 @ Payment:

Vi 16.09 - 27.09.2019 Instalments:

| 400 PLN /100 € - paid during registration
I 840 PLN / 210 € - paid on the first course

You can combine the sessions and stay for 1, day

2. 3. oreven 12 weeks.

Discounts for our regular students!

It is possible to book the course with the
accommodation. For more information, click
here.



) Wrocrawsk Linguistic landscape

Linguistic landscape of a state includes the following:

1. The official language of the titular nation

2. Foreign languages known to citizens

3. Minority languages

nd aAdIN)ryiaQ fFy3dz 3Sa



POLISH FIRST:
THE OFFICIAL LANGUAC




. ksl Polish: good and stable situatio

Genetic classificationindo-European, West Slavic

Writing system alphabetic

Status defined by the Constitution of the Republic of PolaAd.7).
Polish shall be the official language in the Republic of Poland. This

provision shall not infringe upon national minority rights resulting
from ratified international agreements.

Symbol of identity indirectly in the preamble to the Act on

the Polish Language.
WX6 OF1AYy3 Ayidz O2YAARSNI GAZ2Y
a constituting element of the Polish national identity and
VIEGA2YEFT OdzZ G dzNB X



. ksl Polish: good and stable situatio

Internal diversity.
very small (the change of borders after 1945 and related to it mass
migrations which started in 1939)

Legal and institutional protection
very high (numerous acts, educational system, scientific and academi

Institutions)

Technological supportvery high CLARINCL

¢ morphosyntactidaggers,

¢ syntax parsers,

¢ automatic summarisation systems,

¢ automated keywords generators,

¢ automatic speech recognition systems,

¢ rich lexical resources, including the biggest in the wadddnet



Legal environment
of Polish

Article 35 of the Constitution of the Republic of Poland, which guarantees Polish
citizens of national and ethnic minorities the freedom to keep and develop their own
language.

Education System Act of September 7", 1991, which stipulates, inter alia, that pub-
lic schools shall enable national minonties to learn their mother tongue.

Radio and Television Act of December 29", 1992, which stipulates that public
radio and television shall take into consideration the needs of national and ethnic
minorities.

Polish Language Act of October 7", 1999, which stipulates that notices and infor-
mation in Polish, meant for public reception, may be accompanied by their foreign
language versions (conditions for placement of these versions are determined by a
regulation of the Minister of Internal Affairs and Administration).

Act on System of General Jurisdiction Courts of January 6™, 2005, which stipulates
that “A person who does not have a sufficient command of the Polish language 1s
entitled to act in court using a language known to him/her and to use help of an in-
terpreter, free of charge™.

And, first of all, the National and Ethnic Minorities and Regional Language Act of
January 6", 2005, which stipulates that in those municipalities where the number
of residents belonging to a given minority is not lower than 20% of the total num-
ber of residents of this municipality: 1) additional traditional names 1n the language
of that minority may be used along with the official names of places and streets,
2) the language of this minority may be used as an auxihary language in contacts
with municipality authorities. According to the 2002 national census, the 20%-con-
dition has been met by 28 municipalities: in 22 municipalities the auxihary lan-
guage 1s German, in 3 Belarusian, in 2 Kashubian, in 1 Lithuanian.

source:WaleryPisarek The relationship between official and minority languages in Pol&fkd)IConference in Dublin, 2009.



Technologica
support
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Common Language R

Home page About project Services Media library Licenses

\VYCH CLARIN-PL

We have made available a vector
word model learned with neural
networks

vector word model leamed with neural networks

WELCOME TO CLARIN-PL!

CLARIN (Common Language Resources and Technology Infrastructure) is a pan-European research infrastructure
intended for the humanities and social sciences. It facilitates work with very large collections of texts

Available tools and resources:

Paralela plWordNet Words of the Day More tools and resources
corpus search engine for a large Polish language wordnet - a large words most frequently used in See »
collection of annotated Polish- network of words and a lexico- media
English parallel texts semantic database

Go to Words of the Day »
Go to Paralela » Go to plWordNet »



lexemeHolandia
In PolishWordnet
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FOREIGN LANGUAGES
IN POLAND
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In the years following the bredikee of Soviet domination

In 1989 foreign language skills of Poles used to be described

as poor.

Germanwas inherited from the war time (old generation).
Russiams a sort of possoviet competence (medium generation).

Englisn(and other western languages) were taught at school but
not practiced.

Today's situation is much better, especially among the young
generations.

Problem: data sources, subjectivity, various scales used



Sources:
EU and other
public institutions

RAPORT TEMATYCZNY

Europejskie Badanie
Kompetencji
Jezykowych ESLC

Raport krajowy 2011

©1 entuzjasci
ﬂ wemewoza  |BE B i



Rysunek 5. Odsetek uczniow zakwalifikowanych na poszczegdlne poziomy ESOK) w pierwszym badanym jezyku dla
poszczegoinych krajodw uczestniczacych w badaniu (KE 2012b)




= randstad
Sources:

reports created
by information business

Ktore jezyki obce znajg Polacy?

hiszparski 0,33% 0,48%
whoski 0,43% 0,53%
francuski 0,78% 1,20%
niemiecki 5,32% 11,69%
rosyjski MEwRLT 12,91%
angielski
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%

B :zna dobrze lub biegle B :zna srednio zna stabo

N = 40 B33

Raport Instytutu Badawczego Randstad

= randstad
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Ecucationfirs The world's largest ranking of

countries and regions by English
skills

Introducing the seventh edition

° About EF EPI

SOUFCGS At a glance

ranking created by
information business our countrysiregion's result [ Netheriands s FUE0 cagon

Poland Vi Netherlands c
#11 #1 o
of 80 countries/regions = of 80 countries/regions #1

Summary Followed by Europe

Proficiency High proficiency 02 Sweden 07 Luxembourg EF EPI average 33,96
EF EPI score 62,07 03 Denmark 08 South Africa Population 731 817 939
#9/27 in Europe 04 Norway 0% Germany GNI per capita $31,468.00
05 Singapore 10 Austria
0& Finland
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Education First

English skills:
ranking of theEF
Company

@ Veryhigh
01 Netherlands
02 Sweden

03 Denmark
04 Norway

05 Singapore
06 Finland

07 Luxembourg

08 South Africa 16 Serbia
17 Romania
18 Portugal
19 Hungary
20 Czech Republic
21 Slovakia
Poland
of 80 countries/regions

Global Ranking of Countries and Regions

® High
09 Germany

10 Austria

11 Poland

12 Belgium

13 Malaysia
14 Switzerland

15 Philippines

@ Share EF EP12017

© Moderate

22 Bulgaria

23 Greece

24 Lithuania
25Argentina

26 Dominican Republic

27 India
28 Spain

29 Hong Kong, China
30 South Korea
31 Nigeria

32 France

33 Italy

34 Vietnam

35 Costa Rica

Low

36 China

37 Japan

38 Russia

39 Indonesia

40 Taiwan, China

41 Brazil

42 Macau, China
43 Uruguay

44 Mexico
45 Chile
46 Bangladesh

47 Ukraine
48 Cuba

49 Panama

50 Peru
51 Colombia
52 Pakistan

53 Thailand

54 Guatemala

55 Ecuador

56 Tunisia

S7UAE.

® Verylow
58 Syria

59 Qatar

60 Morocco
615ri Lanka

62 Turkey

63 Jordan

64 Azerbaijan
651iran

66 Egypt

67 akhstan
68Venezuela
69 El Salvador

70 Oman

71 Mongolia

72 Saudi Arabia
73 Angola

74 Kuwait

75 Cameroon
76 Algeria

77 Cambodia
7.8Libya

79 Irag
80 Laos



sl | anguageskillsin Poland

2018:
Average level. ca 50% of the population speakingldhe

Target level: 70% speaking on2



MINORITY LANGUAGES
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Minority languages in Poland can be distinguished
according to legal and factual sources.

Legal sourcesAct on national and ethnic minorities
and on the regional languages

Factual sourcesational censuses, surveys






